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1. Загальні положення

Програма фахового вступного випробування для абітурієнтів, які вступають на навчання для здобуття ступеня магістра на основі здобутого ступеня вищої освіти, розроблена відповідно до порядку, визначеному у Положенні про приймальну комісію Херсонського державного університету. 
Іспит за фахом передбачає виконання завдань, що за змістом та обсягом включають основний нормативний навчальний матеріал підготовки фахівців за ступенем вищої освіти «Бакалавр» спеціальності  035.041 Філологія (германські мови та літератури (переклад включно), перша – англійська).
Мета вступного випробування – перевірити та оцінити мовну, комунікативну, країнознавчу, перекладацьку компетенції абітурієнтів, рівень наявності у них знань з таких нормативних теоретичних дисциплін, як «Історія англійської мови», «Лексикологія англійської мови» / «Порівняльна лексикологія», «Стилістика англійської мови» / «Порівняльна стилістика», «Література Англії та США», «Країнознавство», «Теоретична фонетика англійської мови», «Теоретична граматика англійської мови» / «Порівняльна граматика», «Інтерпретація тексту», «Загальне мовознавство».
Питання у тестових завданнях сформульовані на двох мовах – українській та англійській, відповідно до того, на якій мові викладалася та чи інша дисципліна.
Форма вступного випробування: вступне випробування проводиться письмово (у форматі тестових завдань).
Тривалість вступного випробування  – 120 хвилин. 

Результат вступного випробування оцінюється за шкалою від 0 до 200 балів.

Фаховий вступний іспит на здобуття ступеня вищої освіти Магістр складається з 50 запитань теоретико-практичного спрямування.

На фахових вступних випробуваннях абітурієнти повинні продемонструвати вільне володіння навичками, здобутими під час вивчення теоретичних і практичних дисциплін, здобуваючи СВО Бакалавр.
Перепусткою на тестування є аркуш результатів вступних випробувань, паспорт.

Під час проведення вступного випробування не допускається користування електронними приладами, підручниками, навчальними посібниками та іншими матеріалами, якщо це не передбачено рішенням Приймальної комісії. У разі використання вступником під час вступного випробування сторонніх джерел інформації (у тому числі підказки) він відсторонюється від участі у випробуваннях, про що складається акт. На екзаменаційній роботі такого вступника член фахової атестаційної комісії вказує причину відсторонення та час. При перевірці така робота дешифрується і за неї виставляється оцінка менше мінімальної кількості балів, визначеної Приймальною комісією та Правилами прийому, для допуску до участі в конкурсі або зарахування на навчання поза конкурсом, незважаючи на обсяг і зміст написаного. 

Вступники, які не з’явились на фахове вступне випробування без поважних причин у зазначений за розкладом час, до участі у подальших іспитах і конкурсі не допускаються. 

2. Перелік питань, що виносяться на фахове вступне випробування 
Історія англійської мови
1. Стародавня англійська мова.

2. Граматичні категорії частин мови.

3. Основні віхи розвитку англійської мови.

Загальне мовознавство
4. Когнітивна лінгвістика: принципи і проблеми.
5.  Структура та класифікації концептів.
6.  Загальна характеристика трьох наукових парадигм.
Теоретична фонетика
7. The subject matter of theoretical phonetics.
8. The role of sound phenomena in communication.
9. Articulatory, physiological and acoustic classification of Englishvowels.
10.  Articulatory, physiological and acoustic classification of English consonants.
11.  Functional aspect of speech sounds.
12.  English phonemes in writing: types of transcriptions.
13.  The syllable as a phonetic and phonological unit.
14.  The nature of English word stress.
15.  Intonation.
16.  Received and General American pronunciation.
17.  What is the significance of speech.
Лексикологія англійської мови / Порівняльна лексикологія
18.  Іншомовні варіанти англійської мови; запозичення. 
19.  Граматичне та лексичне значення.
20.  Семантична класифікація слів. 

21. Сталі словосполучення.
22. Поняття лексичного значення слова; типи значень. 

23. Теорія семантичного поля.
24.  Морфемна структура англійського слова, словотвір.

25.  Продуктивні та непродуктивні засоби словотвору.

26.  Синонімія; антонімія.
27.  Полісемія; омонімія.
Інтерпретація тексту
28.  Cюжет та його структура.

29.  Cистема персонажів; засоби їх реалізації.

30.  Mетод оповідання та оповідача.

31.  Мовленнєві характеристики як засіб створення персонажу.

32.  Найменування персонажів.

33.  Функції заголовку художнього тексту.

34.  Два підходи до інтерпретації художнього тексту.

35.  Художня деталь.

36.  Дія як засіб характеризації персонажу.

37.  Характеризація персонажів за допомогою опису їх зовнішності.
Стилістика англійської мови / Порівняльна стилістика
38.  Предмет та задачі стилістики.

39.  Стилістична фонетика та графіка.
40.  Фонетичні засоби стилістики (алітерація, асонанс, звукопис).
41.  Стилістична морфологія; поняття виразного засобу та стилістичного прийому на морфологічному рівні.
42.  Стилістична лексикологія та фразеологія.
43.  Стилістична  семасіологія; поняття вторинної номінації та принципи перенесення найменувань.
44.  Стилі мови, мовленнєвої діяльності та мовлення; визначення функціонального стилю.
45.  Стилістичні синтаксичні засоби та прийоми.
46.  Теорія метафори.
47.  Класифікація функціональних стилів.
Література Англії та США
48. Англійська література у період 700-1480 років. Література періоду Відродження (1480-1600 років).
49. Англійська література періоду 1600-1660 років. Література періоду Реставрації та Просвітництва (1660-1780 років).
50. Англійська література періоду Романтизму (1780-1830 років). Англійська література критичного реалізму. Література Англії у 20 столітті.
51. Американська література періоду 1600-1750 років. Література нової вільної нації (1750-1820 років).
52. Романтизм та американське Відродження 1820-1865 років.
53. Реалізм та місцевий колорит американської літератури періоду 1865-1910 років.
54. Американський модернізм 1910 -1950 років.
55. Розвиток американської драматургії 20 століття.
56. Американський постмодернізм з 1950-х років.
Країнознавство

57. Піднесення та розпад Британської імперії. Залишки колишньої Британської імперії. Країни Британської співдружності. 
58. Буржуазна революція (1640-1660 рр.). Олівер Кромвель. Політичні угрупування в період революції. Громадянська війна та її наслідки.
Індустріальна революція у Великій Британії. Науково-технічні відкриття цього періоду. 
59. Економічний стан в період Індустріальної революції. Чартистський рух та його наслідки.
60. Державно-політичний устрій Великої Британії. Конституційна монархія. Законодавча, виконавча та судова влади у Великій Британії.
Політичні партії та молодіжні організації Великої Британії. Національна символіка. Засоби масової інформації.
61. Громадянська війна. А. Лінкольн. Державно-політичний устрій США: законодавча, виконавча та судова влади.
62. Система освіти у Великій Британії та США. Типи початкових і середніх державних та приватних шкіл, типи проміжних і вищих учбових закладів, відповідні навчальні плани та програми.

Теоретична граматика англійської мови / Порівняльна граматика
63. Theoretical grammar and its subject.
64. General principles of grammatical analysis. 
65. General characteristics of language as a functional system.  
66. Grammatical meaning. Grammatical categories. Types of grammatical meaning. 
67. The category of number. The category of case. 
68. The Problem of Gender in English.
69. The grammatical features of the adjective. 
70. The grammatical features of the adverb. 
71. The communicative paradigm of the sentence.
72. The notion of the functional sentence perspective and the mean of its expression. 
73. The composite sentence as the polypredicative construction. 

74. Compound and complex sentences. 
75. Types of subordinate clauses. 
76. The classification of the subordinate clauses of the complex sentences.
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4. Критерії оцінювання тестових завдань фахового вступного випробування з англійської мови
Загальна кількість завдань – 50.


Завдання з вибором однієї правильної відповіді. До кожного з 50 завдань пропонується 5 варіантів відповідей, серед яких лише один правильний. 

Завдання вважається виконаним, якщо абітурієнт вибрав та позначив одну правильну відповідь.


Завдання вважається невиконаним у випадках:

а) позначена неправильна відповідь;

б) позначено два або більше варіантів відповіді, навіть якщо серед них позначена й правильна відповідь;

в) правильна відповідь не позначена взагалі.

Кожна правильна відповідь оцінюється в 4 бали. 
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